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[24] King Beige  - Sophisticated Residential Bathroom

[14] Calacatta  - Total White Bathroom

[30] Thassos - Modern Wellness Center        

[38] Grafite - Spa Area  

[62] Travertino - Hotel Bathroom

[44] Hauteville Doré - Home Wellness Bathroom

[52] Portogallo - Charming Private Bathroom     



Rivestire 
contemporaneo.

Stonevision reinterpreta in chiave attuale una selezione di 7 
marmi e pietre naturali.  
Nasce un rivestimento di grande eleganza, essenziale, 
curato nei dettagli, in linea con l’interior design contemporaneo.

Contemporary tiling. Stonevision reinterprets a selection of 7 marbles and natural stones in a modern key. 
To create a highly elegant, essential range of tiles which pay attention to detail, in line with contemporary interior design.
Revêtir contemporain. Stonevision réinterprète dans une dimension actuelle une sélection de 7 marbres et pierres 
naturelles. C’est la naissance d’un revêtement de grande élégance, essentiel, soigné dans ses moindres détails, 
en harmonie avec le design contemporain d’intérieur.
Wandverkleidung auf zeitgenössische Art. Stonevision interpretiert eine Auswahl von sieben 
Marmorarten und Natursteinen auf ganz moderne Weise. Es entsteht eine Wandfliese von großer Eleganz, 
sachlich, mit Liebe zum Detail, in Einklang mit modernem Design. 
Revestimiento contemporáneo. Stonevision reinterpreta en clave actual una selección de 7 mármoles y piedras naturales. 
Nace un revestimiento de gran elegancia, sobrio, cuidado en los detalles y acorde con el diseño contemporáneo de interiores.
Современный стиль облицовки. Stonevision в духе современности воспроизводит 7 типов мрамора 
и натурального камня. Так рождается новый облицовочный материал, отличающийся элегантностью, 
строгостью, тщательно отделанными деталями и соответствующий современному дизайну интерьера.
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La materia: 
un valore nel tempo.

Matter: a timeless value. Stonevision represents value which is destined to last over time. Designed to stay beautiful and 
up-to-date, it is a high quality tiling range. The careful choice of colours and sophisticated sombreness of the grains express 
an elegant and long-lasting beauty, yet not overly ostentatious and not bound by passing trends or preset styles.   
La matière: une valeur dans le temps. Stonevision représente une valeur destinée à durer dans le temps. Conçu pour rester beau 
et actuel, ce revêtement est d’une qualité esthétique élevée. Le choix minutieux des coloris et la sobriété raffinée des veinures expriment 
une beauté recherchée et durable, jamais trop voyante et ne dépendant pas de tendances transitoires et de styles prédéfinis.
Das Material: ein Wert, der die Zeit überdauert. Stonevision repräsentiert einen Wert, der dazu bestimmt, ist die Zeit zu 
überdauern. Entworfen, um schön und aktuell zu sein, eine Wandverkleidung von hoher ästhetischer Qualität. Die sorgfältige Auswahl 
der Farben und die elegante Einfachheit der Äderungen drücken eine anspruchsvolle und dauerhafte Schönheit aus, nie zu schrill, 
und nicht an vorübergehende Trends und vorbestimmte Stile gebunden. 
La materia: un valor en el tiempo. Stonevision representa un valor destinado a durar en el tiempo. Es un revestimiento de alta calidad 
estética que ha sido concebido para permanecer bonito y actual. La cuidadosa selección de los colores y la refinada sobriedad de las vetas 
expresan una belleza sofisticada y duradera, nunca demasiado llamativa, ni vinculada a tendencias transitorias o estilos predefinidos.
Материя: непреходящая ценность. Stonevision представляет некую ценность, неизменность которой  гарантирована на 
долгие годы вперед. Материал создан, чтобы долго оставаться красивой и актуальной облицовкой высокого эстетического 
качества. Тщательно подобранные краски и утонченная строгость текстуры с прожилками подчеркивают изысканную, 
неброскую и неувядающую со временем красоту, не зависящую от недолговечных тенденций и  предопределенных стилей.  

Stonevision rappresenta un valore destinato a durare nel tempo.
Concepito per restare bello e attuale è un rivestimento di alta qualità estetica.
L’accurata scelta delle colorazioni e la raffinata sobrietà delle venature esprimono 
una bellezza ricercata e duratura, mai troppo appariscente e non vincolata 
a tendenze transitorie e stili predefiniti. 

5



32,5x97,7x0,6
prestigioso, leggero, 
innovativo.

Grazie alle tecnologie più avanzate, Marazzi rinnova il concetto di rivestimento 
ceramico: non semplici piastrelle ma lastre in ceramica caratterizzate dal grande 
formato e dallo spessore sottile. Cresce il valore estetico e pratico 
di una materia che moltiplica le proprie potenzialità.

Grazie alle tecnologie più avanzate, Marazzi rinnova il concetto di rivestimento 
ceramico: non semplici piastrelle ma lastre in ceramica caratterizzate dal grande 
formato e dallo spessore sottile. Cresce il valore estetico e pratico 
di una materia che moltiplica le proprie potenzialità.

32.5x97.7x0.6: innovative, light, prestigious. Thanks to leading-edge technologies, Marazzi is able to bring a new concept 
to ceramic wall coverings, which are no longer simply tiles but large-size, thin ceramic slabs that add both practical and aesthetic 
value to a material with a great deal of potential.
32,5x97,7x0,6: novateur, léger, prestigieux. Grâce aux technologies les plus avancées, Marazzi renouvelle le concept du 
revêtement céramique. Il ne s’agit plus de simples carreaux mais de dalles en céramique caractérisées par le grand format et 
la fine épaisseur. La valeur esthétique et pratique d’une matière qui multiplie ses potentialités augmente. 
32,5x97,7x0,6: Innovation, Leichtigkeit, Luxus. Dank fortschrittlicher Technologien erneuert Marazzi das Konzept der 
Keramikverkleidung. Nicht einfache Fliesen, sondern dünne Keramikplatten im Großformat bestimmen das Bild und steigern 
den ästhetischen und praktischen Wert eines Materials, das sich selbst stets aufs Neue erfindet.
32,5x97,7x0,6: innovador, ligero, prestigioso. Gracias a las tecnologías más avanzadas, Marazzi renueva el concepto 
de revestimiento cerámico: no simples baldosas sino losas de cerámica caracterizadas por el gran formato y el espesor fino. 
Crece el valor estético y práctico de una materia que multiplica sus propias potencialidades.
32,5x97,7x0,6: новаторский, легкий, престижный. Благодаря самым передовым технологиям, Марацци обновила концепцию 
облицовочной керамической плитки: она предлагает не просто плитку, а тонкие керамические плиты большого формата, 
увеличивая эстетическую и практическую ценность материала, многократно усиливающего свой потенциал.
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Il formato 32,5x97,7x0,6 è ideale anche per creare una sensazione di spazio 
ed eleganza in ambienti di proporzioni ridotte: grazie ai bordi rettificati ed alle 
grandi dimensioni, il rivestimento aggiunge linearità ed essenzialità alle pareti.

The ideal size even for little spaces. The 32,5x97,7x0,6 size is also ideal for creating a sensation of space and 
elegance in small settings: thanks to the rectified edges and large sizes, these tiles add a linear, essential look to walls.
Le format idéal pour les petits espaces aussi. Le format 32,5x97,7x0,6 est idéal pour créer une sensation d’espace et 
d’élégance dans des environnements aux proportions réduites. Grâce aux bords rectifiés et aux grandes dimensions, 
le revêtement confère aux parois à la fois linéarité et sobriété.
Ideales Format auch für kleine Räume. Das Format 32,5x97,7x0,6 ist ideal, um auch in kleinen Räumen ein 
Gefühl von Weite und Eleganz entstehen zu lassen. Geschliffene Kanten und große Formate verleihen Ihrem Bad ein 
minimalistisches Design für elegante Wohnkultur.
El formato ideal también para espacios pequeños. El formato 32,5x97,7x0,6 es ideal también para crear una 
sensación de espacio y elegancia en ambientes de proporciones reducidas: gracias a los bordes rectificados y las 
grandes dimensiones, el revestimiento añade linealidad y esencialidad a las paredes. 
Идеальный формат даже для небольших пространств. Формат 32,5x97,7x0,6 идеален также для создания 
ощущения пространства и элегантности в небольших помещениях: благодаря ректифицированным кромкам 
и большим размерам, облицовочная плитка добавляет линейности и строгости стенам.

Il formato ideale anche 
per piccoli spazi.

196 cm

196 cm

32,5x97,7
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La presenza del mosaico premontato su rete, disponibile in tutte le colorazioni 
della gamma, consente di arricchire la posa con nicchie e quinte, aumentando le 
possibilità compositive. Il mosaico è un elemento prezioso per rivestire pareti e 
volumi arrotondati, anche con raggiatura ridotta, grazie allo spessore di soli 6 mm.

Mosaic: the potential multiplies. The range includes a mosaic premounted on mesh and available in all the colours in the range, 
allowing you to enrich your laying design with niches and backdrops, increasing your compositional potential. Mosaic is a precious 
element for tiling walls and rounded surfaces, even in a small radius with its mere 6 mm thickness.
Mosaïque : les potentialités se multiplient. La présence de la mosaïque préassemblée sur filet, disponible dans tous les coloris de 
la gamme, permet d’enrichir la pose avec des niches et des éléments séparateurs, en augmentant ainsi les possibilités de composition. 
La mosaïque est un élément précieux pour revêtir les parois et les volumes arrondis, et cela même avec un rayonnage réduit grâce 
à l’épaisseur de 6 mm seulement.
Mosaik: die Möglichkeiten vervielfältigen sich. Die Präsenz von auf Netz vormontiertem Mosaik, das in allen Farben des Sortiments 
erhältlich ist, erlaubt es, die Verlegung mit Nischen und Trennelementen zu bereichern, wodurch sich die Möglichkeiten der Komposition 
erweitern. Das Mosaik ist ein kostbares Element, um Wände und abgerundete Volumen zu verkleiden, auch solche mit geringem Radius, 
aufgrund der geringeren Stärke von nur 6 mm.
Mosaico: las potencialidades se multiplican. El mosaico premontado en malla, disponible en todos los colores de la gama, permite 
enriquecer la colocación con nichos y elementos de separación, aumentando las posibilidades compositivas. El mosaico es un elemento 
precioso para revestir paredes y volúmenes redondeados, incluso de radio reducido gracias al espesor de sólo 6 mm.
Мозаика: возможности увеличиваются. Мозаика на сетке всех цветов коллекции позволяет бесконечно расширять 
композиционные возможности укладки. Мозаичные элементы толщиной всего 6 мм могут добавляться для покрытия 
стен и закругленных поверхностей даже малого радиуса.

Mosaico: 
le potenzialità 
si moltiplicano.
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Espressione di design e produzione totalmente italiani, Stonevision rispetta 
l’ambiente nei fatti: 15% di materiale riciclato, valido per ottenere crediti LEED 
per l’edilizia ecosostenibile. 
Spessore ridotto a 6 mm: minore impatto sull’ambiente nella produzione e 
movimentazione, possibilità di ristrutturare senza demolire i vecchi rivestimenti.

Made in Italy, respectful of the environment. An expression of 100% Italian design and production, Stonevision makes 
a concrete contribution to safeguarding the environment, with 15% of recycled material that help to obtain LEED credits for 
eco-sustainable building. Just 6 mm thick, this is a product that has a low environmental impact in terms of both production 
and handling, and because it makes it possible to renovate without demolishing existing wall coverings.
Made in Italy, dans le respect de l’environnement. Stonevision, dont le design et la production sont entièrement d’origine 
italienne, respecte l’environnement de manière concrète : 15% de matériau recyclé, valable pour obtenir les crédits LEED pour 
le bâtiment éco-durable. Épaisseur réduite à 6 mm : impact réduit sur l’environnement en phase de production et de manutention, 
possibilité de restructurer sans démolir les anciens revêtements.
Made in Italy, umweltgerecht. Stonevision ist ein Ausdruck für italienisches Design und zudem umweltverträglich. 
Die Fliesen bestehen zu 15% aus Recyclingmaterialien und ermöglichen damit den Erhalt von LEED-Credits für nachhaltige 
Gebäude. Eine Stärke von nur 6 mm bedeutet eine geringere Umweltbelastung bei Produktion und Transport und die 
Möglichkeit für Renovierungen, ohne die alten Verkleidungen zerstören zu müssen.
Made in Italy, respetando el medio ambiente. Expresión de diseño y producción totalmente italianos, Stonevision respeta el medio 
ambiente con hechos: el 15% de material reciclado, válido para obtener créditos LEED para la vivienda ecosostenible. Espesor reducido a 6 mm: 
menor impacto en el medio ambiente en la producción y desplazamiento, posibilidad de reestructurar sin demoler los antiguos revestimientos.
«Made in Italy» с заботой об окружающей среде. Являясь воплощением полностью итальянского дизайна и производства, 
Stonevision на самом деле способствует защите окружающей среды: 15% переработанного материала действительно для 
получения баллов LEED, необходимых для экоустойчивого строительства. Толщина всего 6 мм: меньшее воздействие на 
окружающую среду при производстве и транспортировке, возможность укладки без необходимости снятия старой 
облицовки.

Made in Italy, 
nel rispetto dell’ambiente.
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Totally tiled in white, a linear, luminous bathroom with 
precious mosaics and decorated walls.
Entièrement revêtu de blanc, une salle de bains linéaire et 
lumineuse enrichie de la mosaïque et de la paroi décorée. 
Ein völlig mit weißen Fliesen verkleidetes Bad, geradlinig 
und hell, verziert mit Mosaiken und dekorierten Wänden.
Un baño lineal y luminoso, completamente revestido de 
blanco, adornado por el mosaico y por la pared decorada.
Ванная комната залита светом, отличается строгими 
линиями, полностью облицована керамикой белого 
цвета, украшена мозаикой и декорированной стеной.

Interamente rivestito in bianco, un bagno lineare e luminoso 
impreziosito dal mosaico e dalla parete decorata.

Calacatta
Total White Bathroom

393 cm

297 cm
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MI08 STONEVISION CALACATTA 32,5x97,7 - MHZB STONEVISION DECORO 32,5x97,7 - MHZQ MOSAICO CALACATTA 32,5x32,5 - MI0J RACCORDO CALACATTA 0,7x32,5
PAVIMENTO ABBINATO M7Q8 SISTEMN NEUTRO BIANCO PURO RETTIFICATO 60x60 - LAVABI HATRIA GRANDANGOLO G-75 - PIATTO DOCCIA HATRIA LIF.ST
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An illuminated niche tiled with mosaic, acts as a support surface in the shower area.
Une niche éclairée revêtue de mosaïque fait office d’appui dans la zone douche. 
Eine beleuchtete, mit Mosaiken verkleidete Nische dient als Ablage im Duschbereich.
Un nicho iluminado revestido de mosaico con función de apoyo en la zona de la ducha.
Освещенная и облицованная мозаикой ниша служит для удобного размещения 
в ней предметов душевой кабины.

Una nicchia illuminata rivestita in mosaico, 
funziona da appoggio nella zona doccia.

32,5 cm

82 cm
177 cm

270 cm

HATRIA 
LIF.ST PIATTO DOCCIA 140
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Full height decoration transforms a hidden corner into a focal point.
La décoration, sur toute la hauteur, transforme un angle défilé 
en un point d’attraction.
Die wandhohe Dekoration lässt eine Ecke zum Blickfang werden.
La decoración en toda la altura convierte en punto de atracción 
un rincón que pasaría desapercibido.
Декоративные элементы на всю высоту стены привлекают 
внимание даже к дальнему углу помещения.

La decorazione a tutta altezza trasforma 
un angolo defilato in punto d’attrazione.

228 cm

163 cm
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228 cm

Raffinata eleganza, nella posa che reinterpreta la boiserie: 
in basso l’alzata 15x32,5 sovrastata dal gioco traslucido del 
decoro a fasce verticali. A seguire la greca in bassorilievo, 
il fondo Calacatta ed il torello a chiudere.

Refined elegance, the laying design reinterprets the boiserie: below, 
the 15x32.5 riser highlighted by the translucent charm of the vertically 
striped decoration. Following, the bas-relief Greek fret, the Calacatta 
background and the bullnose to finish.
Une élégance raffinée qui réinterprète, dans la pose, la boiserie : 
en bas la contremarche 15x32,5 dominée par le jeu translucide de 
la décoration à bandes verticales. Suivent la grecque en bas-relief, 
le fond Calacatta et enfin le bord arrondi.
Edle Eleganz, bei der Verlegung, die die Boiserie neu interpretiert: 
unten die Setzstufe 15x32,5, darüber das transluzente Spiel des Dekors 
mit vertikalen Streifen. Nachfolgend der Mäander als Flachrelief, die 
Grundfliese Calacatta und zum Abschluss die abgerundete Kante. 
Refinada elegancia en la colocación que reinterpreta la boiserie: abajo 
la contrahuella de 15x32,5 dominada por el juego translúcido de 
la decoración de bandas verticales. Le sigue la greca en bajorrelieve, 
el fondo Calacatta y el canto redondeado como cierre.
Изысканная и элегантная укладка имитирует обшивку стены: 
над основанием 15х32,5 уложен играющий светом декоративный 
материал в виде вертикальных полос. Далее следует 
рельефный меандровый орнамент, фоновая плитка Calacatta 
и завершает композицию декоративный элемент torello.

MI08 STONEVISION CALACATTA 32,5x97,7 - MHZ5 DECORO 32,5x97,7
MHZX ALZATA 15x32,5 - MHZI LISTELLO 12x32,5 - MI04 LISTELLO 5x32,5
PAVIMENTO ABBINATO M7Q8 SISTEMN NEUTRO BIANCO PURO RETTIFICATO 60x60

163 cm
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King Beige
Sophisticated 
Residential Bathroom
Sofisticato ed elegante, l’ambiente bagno rivestito in King Beige coniuga 
effetto scenico e comfort abitativo, delineando uno stile eclettico e personale.

Sophisticated and elegant, the bathroom tiles in King Beige blend a scene-
stealing effect with living comfort, defining an eclectic and personal style.
Sophistiqué et élégant, l’environnement de la salle de bains revêtu en 
King Beige allie l’effet scénique et le confort de l’habitation, dans un 
style éclectique et personnel.
Anspruchsvoll und elegant verbindet dieses Bad, in dem die Fliesen King 
Beige verlegt sind, eine szenische Wirkung mit Wohnkomfort, in einem 
eklektischen und persönlichen Stil.
Sofisticado y elegante, el ambiente del cuarto de baño revestido de King 
Beige conjuga efecto escénico y confort residencial, delineando un estilo 
ecléctico y personal.
Изысканная и элегантная ванная комната с облицовкой King 
Beige отличается декоративным оформлением и комфортом 
жилого помещения, отражая эклектический и индивидуальный 
стиль владельца.

325 cm

434 cm
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MI09 STONEVISION KING BEIGE 32,5x97,7 - MHZF DECORO 32,5x97,7 - MHZT MOSAICO KING BEIGE 32,5x32,5 - MI0K RACCORDO KING BEIGE 0,7x32,5
PAVIMENTO ABBINATO M7RA SISTEMN NEUTRO SABBIA RETTIFICATO 60x60 - LAVABI HATRIA GRANDANGOLO G-130 
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The backdrop decorated with a delicate full-size damask motif enhances the back wall.
L’élément séparateur décoré d’un motif délicat damassé multi-format valorise la paroi du fond.
Das mit einem zarten Damastmuster vollständig dekorierte Trennelement bringt die hintere Wand zur Geltung.
El elemento de separación decorado con un delicado motivo adamascado en todo el formato valoriza la pared de fondo.
Задний план стены украшен плиткой с деликатным дамасским мотивом на весь формат.

La quinta decorata con un delicato motivo damascato 
a tutto formato valorizza la parete di fondo.

HATRIA 
GRANDANGOLO LAVABO
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Thassos 
Modern Wellness Center 

Precious atmospheres, sinuous lines, reflections and transparency 
in a wellness centre that looks to the future.
Des atmosphères abstraites, des lignes sinueuses, des reflets et des 
transparences dans un centre de bien-être projeté vers le futur. 
Raffinierte Atmosphären, gewundene Linien, Spiegelungen und Transparenzen 
in einem Wellness-Center, das die Zukunft bereits vorwegnimmt.
Atmósferas enrarecidas, líneas sinuosas, reflejos y transparencias en un centro 
de bienestar proyectado al futuro.
Расслабленная атмосфера, изогнутые линии, отблески света 
и прозрачные поверхности характеризуют центр спа, по 
стилю устремленный в будущее.

Atmosfere rarefatte, linee sinuose, riflessi e trasparenze 
in un wellness center proiettato nel futuro.

902 cm

785 cm
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MI07 STONEVISION THASSOS 32,5x97,7 - MHZ3 DECORO 32,5x97,7 - MHZP MOSAICO THASSOS 32,5x32,5 - MI0I RACCORDO THASSOS 0,7x32,5
PAVIMENTO ABBINATO M6M0 SISTEMA A_BIANCO RETTIFICATO 60x120
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Stonevision tiling plays a perfect role in a minimal - high-tech style.
Le revêtement Stonevision se révèle être le parfait interprète d’un style minimal - high-tech.
Die Wandfliese Stonevision erweist sich als perfekter Vertreter eines minimalistischen High-Tech-Stils.
El revestimiento Stonevision se revela como perfecto intérprete de un estilo minimalista - altamente ecológico.
Облицовочные материалы Stonevision в совершенстве подчеркивают минималистский стиль, 
современный хай-тек.

Il rivestimento Stonevision si rivela perfetto interprete 
di uno stile minimal e high-tech.

261 cm

391 cm

35



Optical effect decoration with geometric textures.
Effet d’optique dans la décoration avec une texture géométrique.
Optische Wirkung in der Dekoration mit geometrischen Strukturen.
Efecto optical en la decoración con textura geométrica.
Оптический эффект декора с геометрической рельефной поверхностью.

Effetto optical nella decorazione con texture geometrica.

294 cm

261 cm
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A wellness centre with a truly emotional atmosphere, wrapped 
in the sophisticated and sensual tones of Stonevision Grafite.
Un centre de bien-être à l’atmosphère fortement émotive, 
enveloppé dans les tons raffinés et sensuels de Stonevision Grafite.
Ein Wellness-Center mit hoch emotionaler Atmosphäre, eingehüllt 
in die edlen und sinnlichen Töne von Stonevision Grafite.
Un centro de bienestar caracterizado por una atmósfera altamente emocional 
y envuelto en los tonos refinados y sensuales de Stonevision Grafite.
В центре спа атмосфера насыщена ярким эмоциональным 
содержанием, поверхности украшены материалом Stonevision 
Grafite изысканных и чувственных тонов.

Un centro benessere dall’atmosfera fortemente emozionale, 
avvolto nei toni raffinati e sensuali di Stonevision Grafite.

512 cm

698 cm

Spa Area
Grafite
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MHZ0 STONEVISION GRAFITE 32,5x97,7 - MI0O DECORO 32,5x97,7 - MHZV MOSAICO GRAFITE 32,5x32,5 - MJ3H RACCORDO GRAFITE 0,7x32,5
PAVIMENTO ABBINATO M6T4 EVOLUTIONSTONE PIASENTINA RETTIFICATO 60x120
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The materials have been carefully selected to transmit a feeling of wellbeing and harmony.
Le choix des matériaux est soigné et transmet des sensations de bien-être et d’équilibre. 
Die Wahl der Materialien ist sorgfältig und verleiht ein Gefühl von Wohlbefinden und Gleichgewicht.
La selección de los materiales es esmerada y transmite sensaciones de bienestar y equilibrio.
Тщательно подобранные материалы создают ощущение  комфорта и уравновешенности.

La scelta dei materiali è accurata e trasmette sensazioni 
di benessere ed equilibrio.

422 cm

117 cm

220 cm
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Il colore pieno, caldo e avvolgente caratterizza una stanza da bagno dedicata 
al relax e al benessere. La coordinazione cromatica di rivestimento, 
arredo e accessori crea un senso di accogliente armonia.

The full, warm and embracing colour marks this bathroom 
dedicated to relax and wellness. The colour coordinated tiling, 
furnishings and accessories create a feeling of welcoming harmony.
La couleur pleine, chaude et enveloppante caractérise une sale 
de bains consacrée à la détente et au bien-être. La coordination 
chromatique entre le revêtement, la décoration et les accessoires 
crée un sentiment d’harmonie accueillante. 
Die volle, warme und gemütliche Farbe charakterisiert ein Bad, 
das ganz der Entspannung und Wellness gewidmet ist. Die 
farbliche Abstimmung von Wandfliesen, Möbeln und 
Accessoires schafft einen Sinn der einladenden Harmonie. 
El color pleno, cálido y envolvente caracteriza un cuarto 
de baño dedicado al relax y al bienestar. La coordinación 
cromática de revestimiento, equipamiento y accesorios 
crea un sentido de acogedora armonía.
Насыщенный, теплый, обволакивающий цвет отличает 
ванную комнату, предназначенную для релаксации и ухода 
за телом. Сочетание красок облицовки, обстановки и 
аксессуаров создает ощущение уютной гармонии.

Hauteville Doré
Home Wellness Bathroom

335 cm

390 cm
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MHZN STONEVISION HAUTEVILLE DORÉ 32,5x97,7 - MI02 STONEVISION STRUTTURA HAUTEVILLE DORÉ 32,5x97,7 - MHZU MOSAICO HAUTEVILLE DORÉ 32,5x97,7 - MI0N RACCORDO HAUTEVILLE DORÉ 0,7x32,5
PAVIMENTO ABBINATO M6YM SOHO BROWN RETTIFICATO 30x120
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The perfect finish for laying niches, surfaces and corners is assured by the 0.7x32.5 union element which 
is available in all the colours of the range. 
La finition parfaite dans la pose de niches, de volumes et d’arêtes est réalisée grâce à la disponibilité 
du raccord 0,7x32,5 dans toutes les couleurs de la gamme. 
Die perfekten Abschlüsse bei der Verlegung von Nischen, Ecken und Volumen werden dank der 
Verfügbarkeit des Anschlussstücks in den Maßen 0,7x32,5 cm in allen Farben des Sortiments möglich. 
El acabado perfecto en la colocación de nichos, volúmenes y cantos es posible gracias a la disponibilidad 
de la pieza de conexión de 0,7x32,5 en todos los colores de la gama. 
Безукоризненная укладка керамики в нишах, углах и на объемных формах возможна 
благодаря соединительным элементам 0,7х32,5 всех цветов коллекции. 

La perfetta finitura nella posa di nicchie, volumi e spigoli è realizzata grazie 
alla disponibilità del raccordo 0,7x32,5 in tutti i colori della gamma. 

261 cm

391 cm
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The fully sanitisable floor and wall surfaces assure optimal functionality.
Les surfaces parfaitement hygiénisables des sols et des revêtements 
garantissent la fonctionnalité maximale.
Die Oberflächen der Boden- und Wandfliesen sind leicht zu reinigen 
und gewährleisten maximale Funktionalität.
Las superficies perfectamente higienizables de pavimentos y 
revestimientos garantizan la máxima funcionalidad.
Хорошо поддающиеся санитарной обработке полы и настенная 
облицовка гарантируют максимальную функциональность.

Le superfici perfettamente igienizzabili di pavimenti 
e rivestimenti garantiscono la massima funzionalità.
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Luminous, feminine, sophisticated, Portogallo tiles dress 
contemporary spaces with soft light, allowing emotions 
and feelings to multiply.
Lumineux, féminin et raffiné, le revêtement Portogallo orne 
d’une douce lumière un espace contemporain où les émotions 
et les suggestions se multiplient. 
Leicht, feminin, raffiniert, die Wandfliese Portogallo kleidet einen 
modernen Raum in ein weiches Licht, in dem Emotionen und 
Eindrücke sich vervielfältigen.
El revestimiento Portogallo, luminoso, femenino y refinado, viste 
de suave luz un espacio contemporáneo en el que se multiplican 
emociones y sugestiones.
Блестящая, женственная, изысканная облицовка серии 
Portogallo украшает и насыщает светом современную 
ванную комнату, приумножая приятные эмоции и ощущения.

Luminoso, femminile, raffinato, il rivestimento Portogallo veste 
di morbida luce uno spazio contemporaneo dove emozioni 
e suggestioni si moltiplicano.

Portogallo 
Charming Private Bathroom

331 cm

455 cm
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MHZM STONEVISION PORTOGALLO 32,5x97,7 - MHZ2 DECORO 32,5x97,7 - MHZR MOSAICO PORTOGALLO 32,5x32,5 - MI0M RACCORDO PORTOGALLO 0,7x32,5
PAVIMENTO ABBINATO M7Q9 SISTEMN NEUTRO BIANCO RETTIFICATO 60x60 - LAVABO HATRIA DOLCEVITA 65 AD INCASSO
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Using cutting-edge production technologies, the laid material gives a feeling of authenticity and naturalness. 
Grâce à l’utilisation de technologies de production avancées, le matériau posé offre une sensation d’authenticité et de naturel. 
Durch den Einsatz moderner Technologien vermittelt das verlegte Material ein Gefühl von Authentizität und Natürlichkeit. 
El material colocado ofrece una sensación de autenticidad y naturalidad gracias al uso de tecnologías avanzadas de fabricación. 
За счет прогрессивных производственных технологий уложенный материал выглядит аутентично и совершенно естественно. 

Grazie all’impiego di avanzate tecnologie produttive, il materiale posato 
trasmette una sensazione di autenticità e naturalezza. 

261 cm

450 cm

HATRIA 
DOLCEVITA LAVABO 65
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La decorazione offre la possibilità di personalizzare 
e arricchire l’ambiente con coerenza cromatica 
e unitarietà stilistica.
The decoration offers the chance to customise and enhance any setting, 
ensuring colour coherence and a unique style.
La décoration offre la possibilité de personnaliser et d’enrichir l’environnement 
à travers une cohérence chromatique et une unité stylistique. 
Die Einrichtung bietet die Möglichkeit, den Raum mit farblicher Kohärenz 
und stilistischer Einheitlichkeit persönlich zu gestalten und zu bereichern.
La decoración permite personalizar y enriquecer el ambiente con coherencia 
cromática y unitariedad estilística.
Декоры позволяют персонифицировать и украсить помещение ванной 
комнаты, соблюдая при этом хроматическую логичность и единство стиля.
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MHZM STONEVISION PORTOGALLO 32,5x97,7 - MHZE DECORO 32,5x97,7 - MHZY ALZATA 15x32,5 - MJ4F LISTELLO 3x32,5 - MI05 LISTELLO 5x32,5
PAVIMENTO ABBINATO M825 SISTEMN NEUTRO GRIGIO CHIARO RETTIFICATO 60x60 - LAVABO HATRIA DOLCEVITA O 75

Il fascino intramontabile del classico si rinnova nel prestigio delle lastre 
di grande formato e nella preziosa lavorazione traslucida del romantico 
decoro con trama damascata.

The evergreen charm of classic design returns in the prestige of large-size slabs and the rich translucid 
effect of the romantic decoration with damask pattern.
Le charme indémodable du classique se renouvelle dans le prestige des plaques de grand format 
et dans le précieux ouvrage translucide de la décoration romantique se composant d’une trame damassée.       
Die zeitlose Anziehungskraft der Tradition erneuert sich im Prestige der großformatigen Platten 
und der wertvollen durchsichtigen Verarbeitung des romantischen Dekors mit Damastmuster.
El encanto imperecedero de lo clásico se renueva en el prestigio de las losas de gran formato 
y en la preciosa elaboración translúcida de la romántica decoración con trama adamascada.
Непреходящее обаяние классики воспроизводится плитами большого формата и замечательной 
отделкой, придающей прозрачность романтичному декору с дамасским орнаментом.

219 cm

HATRIA 
DOLCEVITA LAVABO O 75

163 cm
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The sombrely elegant Suite is particularly welcoming with 
the warm colours of Travertino tiles and the use of furniture 
and textiles in natural materials.
Une Suite à la sobre élégance s’avère particulièrement 
accueillante grâce aux couleurs chaudes du revêtement Travertino 
et à l’utilisation de décorations et de tissus en matériaux naturels.
Eine Suite von gemessenen Eleganz ist besonders einladend 
dank der warmen Farben der Wandverkleidung Travertino und 
der Verwendung von Möbeln und Stoffen aus natürlichen Materialien.
Una Suite de moderada elegancia resulta especialmente 
acogedora gracias a los cálidos colores del revestimiento 
Travertino y al uso de muebles y tejidos de materiales naturales.
Элегантный номер-люкс отличается особым уютом за 
счет теплых тонов облицовки из травертина в сочетании 
с мебелью и тканями из натуральных материалов.

Una Suite di misurata eleganza risulta particolarmente accogliente grazie ai colori caldi 
del rivestimento Travertino e all’impiego di arredi e tessuti in materiali naturali.

Travertino 
Hotel Bathroom

530 cm

358 cm
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MHZL STONEVISION TRAVERTINO 32,5x97,7 - MI01 STONEVISION STRUTTURA TRAVERTINO 32,5x97,7 - MHZJ LISTELLO 12x32,5 - MI0L RACCORDO TRAVERTINO 0,7x32,5
PAVIMENTI ABBINATI M6XX SOHO BEIGE RETTIFICATO 60x60 - M7W4 TREVERK TEAK RETTIFICATO 15x120 - LAVABI HATRIA HAPPY HOUR 22:00
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The wall is enriched by bas-relief elements, and a particularly precious finish plays on the structure of the material. 
La paroi est enrichie d’éléments en bas-relief, avec un ouvrage de valeur particulière réalisé sur la structure de la matière.
Die Wand ist mit Flachreliefelementen verziert, mit einer besonders wertvollen Verarbeitung, die mit der 
Struktur des Materials spielt. 
La pared es adornada por elementos de bajorrelieve, con una elaboración de especial valor que juega con la 
estructura de la materia. 
Стена украшена элементами барельефа с изысканной отделкой по структуре материала. 

La parete è impreziosita da elementi a bassorilievo, con una lavorazione 
di particolare pregio giocata sulla struttura della materia.

HATRIA 
HAPPY HOUR LAVABO 22.00

208 cm

228 cm
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STONEVISION
CALACATTA

STONEVISION
THASSOS

STONEVISION
PORTOGALLO

STONEVISION
KING BEIGE

STONEVISION
TRAVERTINO

STONEVISION
HAUTEVILLE DORÉ

STONEVISION
GRAFITE

PAVIMENTI         CARATTERISTICHE TECNICHE

SISTEM A
60x120
60x60
30x60

NATURALE

R10
A

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

GRES PORCELLANATO CRISTALLIZZATO / CRYSTALLISED PORCELAIN STONEWARE
GRèS CÉRAME CRISTALLISÉ / KRISTALLISIERTEM FEINSTEINZEUG / GRES PORCELáNICO CRISTALIZADO
кРИСТаллИЗОВаННый кеРаМОгРаНИТ ее

RETTIFICATO MONOCALIBRO / RECTIFIED MONOCALIBER / RECTIFIÉ MONOCALIBRE
REKTIFIZIERT, IN EINEM WERKMASS / RECTIFICADO MONOCALIBRE 
РектифициРованный монокалибеРный

A_BIANCO

A_ACCIAIO

A_GRIGIO

A_CEMENTO

SISTEM N
60x60
30x60
15x60
10x60

NATURALE

R10
B

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

GRES FINE PORCELLANATO DOPPIO CARICAMENTO 
DOUBLE-LOADED FINE PORCELAIN STONEWARE | GRèS CÉRAME FIN DOUBLE CHARGEMENT
FEINSTEINZEUG MIT DOPPELBESCHICKUNG | GRES PORCELáNICO FINO DOBLE CARGA
мелкозеРниСтый кеРамогРанит двойной загРузки

RETTIFICATO MONOCALIBRO / RECTIFIED MONOCALIBER / RECTIFIÉ MONOCALIBRE
REKTIFIZIERT, IN EINEM WERKMASS / RECTIFICADO MONOCALIBRE 
РектифициРованный монокалибеРный 

BIANCO PURO BIANCO PURO BIANCO PURO

BIANCO BIANCO BIANCO

GRIGIO CHIARO GRIGIO CHIARO

GRIGIO MEDIO

GRIGIO SCURO

SABBIA

TORTORA

EVOLUTIONSTONE
60x120
60x60
30x60

R9
A

QUARZITE

R9
C

PIASENTINA
SERENA

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme

GRES FINE PORCELLANATO DOPPIO CARICAMENTO 
DOUBLE-LOADED FINE PORCELAIN STONEWARE | GRèS CÉRAME FIN DOUBLE CHARGEMENT
FEINSTEINZEUG MIT DOPPELBESCHICKUNG | GRES PORCELáNICO FINO DOBLE CARGA
мелкозеРниСтый кеРамогРанит двойной загРузки

RETTIFICATO MONOCALIBRO / RECTIFIED MONOCALIBER / RECTIFIÉ MONOCALIBRE
REKTIFIZIERT, IN EINEM WERKMASS / RECTIFICADO MONOCALIBRE 
РектифициРованный монокалибеРный 

QUARZITE

SERENA

PIASENTINA PIASENTINA PIASENTINA

SOHO
60x120
30x120
60x60
30x60

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

R9

GRES FINE PORCELLANATO COLORATO IN MASSA | COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE
GRèS CÉRAME FIN COLORÉ DANS LA MASSE | DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG 
GRES PORCELáNICO FINO COLOREADO EN TODA LA MASA
гомогенный мелкозеРниСтый кеРамогРанит

RETTIFICATO MONOCALIBRO / RECTIFIED MONOCALIBER / RECTIFIÉ MONOCALIBRE
REKTIFIZIERT, IN EINEM WERKMASS / RECTIFICADO MONOCALIBRE 
РектифициРованный монокалибеРный

BEIGE

BROWN BROWN

Il rivestimento Stonevision dispone di pavimenti coordinati, 
ma si può abbinare a numerosi pavimenti delle collezioni Marazzi. 
Ecco alcune tra le possibili combinazioni.

Pavimenti 
abbinati.

Matching floor tiles. Stonevision wall coverings are available with coordinated floor tiles, but they may also be 
combined with a large variety of floor tiles from the Marazzi collections. The possible combinations include the following:
Revêtements de sol pouvant être assortis. Le revêtement mural Stonevision a ses propres revêtements de sol coordonnés mais 
il peut également être associé à de nombreux revêtements de sol des collections Marazzi. Voici quelques-unes des combinaisons possibles :
Kombinierbare bodenbeläge. Für die Wandfliese Stonevision sind passende Bodenfliesen erhältlich. Sie können aber auch 
mit zahlreichen Bodenfliesen der Kollektionen von Marazzi kombiniert werden. Hier sind einige der möglichen Kombinationen.
Pavimentos combinables. El revestimiento Stonevision dispone de pavimentos coordinados, pero puede combinarse 
con numerosos pavimentos de las colecciones Marazzi. He aquí algunas de las combinaciones posibles.
Cочетающиеся напольные материалы. Настенная плитка Stonevision сопровождается комплектом сочетающейся 
напольной плитки. Тем не менее, ее можно комбинировать со многими коллекциями напольной плитки Марацци. 
Вот только некоторые из возможных сочетаний.
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Stonevision
RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA | WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUX DE MUR EN PâTE BLANCHE | WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA | облицовочная плитка белой паСты

MI08 STONEVISION CALACATTA 32,5x97,7

MHZW STONEVISION STRUTTURA CALACATTA 32,5x97,7

MHZB DECORO 32,5x97,7

MHZ5 DECORO 32,5x97,7

MHYO LISTELLO METALLO 0,55x97,7*

MJ4G LISTELLO 3x32,5

MI0J RACCORDO 
0,7x32,5

MI07 STONEVISION THASSOS 32,5x97,7

MHZ3 DECORO 32,5x97,7

MJ2P DECORO 32,5x97,7

MHZ1 DECORO 32,5x97,7

MHYO LISTELLO METALLO 0,55x97,7*

MHZP MOSAICO 
32,5x32,5

MI0I RACCORDO 
0,7x32,5

32,5x97,7
RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ  
REKTIFIZIERT | RECTIFICADO | РектифициРованный

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

1 2

6 mm
SPESSORE | THICKNESS | DICKE  
EPAISSEUR | ESPESOR | толщина

MHZI LISTELLO
12x32,5

MHZQ MOSAICO 
32,5x32,5

MHZX ALZATA 15x32,5

MI04 LISTELLO 5x32,5

MJ32 
STONEVISION CALACATTA 
PAV. 32,5x32,5

PavIMentI COOrdInatI In GreS POrCeLLanatO SMaLtatO
GLAZED PORCELAIN STONEWARE CO-ORDINATED FLOORS
REVÊTEMENTS DE SOL COORDONNÉS EN GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
KOORDINIERTE FUSSBÖDEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG
PAVIMENTOS COORDINADOS DE GRES PORCELÁNICO ESMALTADO  
СочетаЮщаяСя наполЬная плитка из 
глазуРованного кеРамогРанита

Stonevision 32,5x32,5 
RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ | REKTIFIZIERT
RECTIFICADO | РектифициРованный

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

MJ32 
STONEVISION CALACATTA 
PAV. 32,5x32,5

PavIMentI COOrdInatI In GreS POrCeLLanatO SMaLtatO
GLAZED PORCELAIN STONEWARE CO-ORDINATED FLOORS
REVÊTEMENTS DE SOL COORDONNÉS EN GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
KOORDINIERTE FUSSBÖDEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG
PAVIMENTOS COORDINADOS DE GRES PORCELÁNICO ESMALTADO  
СочетаЮщаяСя наполЬная плитка из 
глазуРованного кеРамогРанита

Stonevision 32,5x32,5 
RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ | REKTIFIZIERT
RECTIFICADO | РектифициРованный

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

e e

Stonevision

LEED CREDITS
Stonevision con un contenuto di materiale riciclato ≥ del 15% contribuisce all’ottenimento di crediti Leed.

Thanks to its recycled material content, which is ≥ 15%, Stonevision contributes to the achievement of Leed credits.
Avec un contenu de matériau recyclé ≥ de 15%, Stonevision contribue à l’obtention de points de crédit Leed.

Stonevision trägt dank seinem ≥ 15% Gehalt an wiederverwertetem Material zur Erzielung von Leed-Punketen bei.
Stonevision contribuye, con un contenido de material reciclado ≥ del 15%, a la obtención de puntos Leed.

Плитка «Stonevision», содержащая ≥  15% вторично использованного материала, способствует получению баллов Leed.

Marazzi Group S.p.A. è socio del Green Building 
Council Italia, associazione che promuove la cultura 
dell’edilizia sostenibile energeticamente efficiente, 
rispettosa dell’ambiente contribuendo a migliorare la 
qualità della vita dei cittadini attraverso lo standard di 
certificazioni LEED®.

MI0a
ANG. ESTERNO ALZATA
2,5x15

MI0e
ANG. ESTERNO
2x5
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MHZM STONEVISION PORTOGALLO 32,5x97,7

MHZe DECORO 32,5X97,7

MHZ2 DECORO 32,5x97,7

MHYO LISTELLO METALLO 0,55x97,7*

MHZr MOSAICO 
32,5x32,5

MHZH LISTELLO
12x32,5

MJ4F LISTELLO 3x32,5

MI0M RACCORDO 
0,7x32,5

MHZY ALZATA 15x32,5 MI0d
ANG. ESTERNO ALZATA
2,5x15

MI05 LISTELLO 5x32,5 MI0H
ANG. ESTERNO
2x5

MI09 STONEVISION KING BEIGE 32,5x97,7

MHZF DECORO 32,5x97,7

MHZC DECORO 32,5x97,7

MJ61 LISTELLO METALLO 0,55x97,7*

MHZt MOSAICO
32,5x32,5

MJ4e LISTELLO 3x32,5

MI0K RACCORDO 
0,7x32,5

MI00 ALZATA 15x32,5 MI0B
ANG. ESTERNO ALZATA
2,5x15

MI03 LISTELLO 5x32,5 MI0F
ANG. ESTERNO
2x5

32,5x97,7
RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ  
REKTIFIZIERT | RECTIFICADO | РектифициРованный

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

1 2

6 mm
SPESSORE | THICKNESS | DICKE  
EPAISSEUR | ESPESOR | толщина

MJ33 
STONEVISION KING BEIGE 
PAV. 32,5x32,5

MJ35 
STONEVISION PORTOGALLO 
PAV. 32,5x32,5

PavIMentI COOrdInatI In GreS POrCeLLanatO SMaLtatO / GLAZED PORCELAIN STONEWARE CO-ORDINATED FLOORS / REVÊTEMENTS DE SOL COORDONNÉS EN GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
KOORDINIERTE FUSSBÖDEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG / PAVIMENTOS COORDINADOS DE GRES PORCELÁNICO ESMALTADO /  СочетаЮщаяСя наполЬная плитка из глазуРованного кеРамогРанита

Stonevision 32,5x32,5  RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ | REKTIFIZIERT | RECTIFICADO | РектифициРованный Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

PavIMentI COOrdInatI In GreS POrCeLLanatO SMaLtatO / GLAZED PORCELAIN STONEWARE CO-ORDINATED FLOORS / REVÊTEMENTS DE SOL COORDONNÉS EN GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
KOORDINIERTE FUSSBÖDEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG / PAVIMENTOS COORDINADOS DE GRES PORCELÁNICO ESMALTADO /  СочетаЮщаяСя наполЬная плитка из глазуРованного кеРамогРанита

Stonevision 32,5x32,5  RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ | REKTIFIZIERT | RECTIFICADO | РектифициРованный Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

e e

Stonevision
RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA | WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUX DE MUR EN PâTE BLANCHE | WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA | облицовочная плитка белой паСты

Stonevision

LEED CREDITS
Stonevision con un contenuto di materiale riciclato ≥ del 15% contribuisce all’ottenimento di crediti Leed.

Thanks to its recycled material content, which is ≥ 15%, Stonevision contributes to the achievement of Leed credits.
Avec un contenu de matériau recyclé ≥ de 15%, Stonevision contribue à l’obtention de points de crédit Leed.

Stonevision trägt dank seinem ≥ 15% Gehalt an wiederverwertetem Material zur Erzielung von Leed-Punketen bei.
Stonevision contribuye, con un contenido de material reciclado ≥ del 15%, a la obtención de puntos Leed.

Плитка «Stonevision», содержащая ≥  15% вторично использованного материала, способствует получению баллов Leed.

Marazzi Group S.p.A. è socio del Green Building 
Council Italia, associazione che promuove la cultura 
dell’edilizia sostenibile energeticamente efficiente, 
rispettosa dell’ambiente contribuendo a migliorare la 
qualità della vita dei cittadini attraverso lo standard di 
certificazioni LEED®.
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MHZL STONEVISION TRAVERTINO 32,5x97,7 MHZS MOSAICO 
32,5x32,5

MI0L RACCORDO 
0,7x32,5

MI01 STONEVISION STRUTTURA TRAVERTINO 32,5x97,7

MHZ6 DECORO 32,5x97,7

MJ61 LISTELLO METALLO 0,55x97,7*

MHYO LISTELLO METALLO 0,55x97,7*

MHZJ LISTELLO
12x32,5

MHZZ ALZATA 15x32,5

MI06 LISTELLO 5x32,5

MHZn STONEVISION HAUTEVILLE DORÉ 32,5x97,7 MHZU MOSAICO 
32,5x32,5

MI02 STONEVISION STRUTTURA HAUTEVILLE DORÉ 32,5x97,7

MHZ4 DECORO 32,5x97,7

MJ61 LISTELLO METALLO 0,55x97,7*

MI0n RACCORDO 
0,7x32,5

32,5x97,7
RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ  
REKTIFIZIERT | RECTIFICADO | РектифициРованный

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

1 2

6 mm
SPESSORE | THICKNESS | DICKE  
EPAISSEUR | ESPESOR | толщина

MJ36 
STONEVISION GRAFITE 
PAV. 32,5x32,5

PavIMentI COOrdInatI In GreS POrCeLLanatO SMaLtatO / GLAZED PORCELAIN STONEWARE CO-ORDINATED FLOORS / REVÊTEMENTS DE SOL COORDONNÉS EN GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
KOORDINIERTE FUSSBÖDEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG / PAVIMENTOS COORDINADOS DE GRES PORCELÁNICO ESMALTADO /  СочетаЮщаяСя наполЬная плитка из глазуРованного кеРамогРанита

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

PavIMentI COOrdInatI In GreS POrCeLLanatO SMaLtatO / GLAZED PORCELAIN STONEWARE CO-ORDINATED FLOORS / REVÊTEMENTS DE SOL COORDONNÉS EN GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
KOORDINIERTE FUSSBÖDEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG / PAVIMENTOS COORDINADOS DE GRES PORCELÁNICO ESMALTADO /  СочетаЮщаяСя наполЬная плитка из глазуРованного кеРамогРанита

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

MJ34 
STONEVISION TRAVERTINO 
PAV. 32,5x32,5

e e

MI0C
ANG. ESTERNO ALZATA
2,5x15

MI0G
ANG. ESTERNO
2x5

Stonevision
RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA | WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUX DE MUR EN PâTE BLANCHE | WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA | облицовочная плитка белой паСты

Stonevision

LEED CREDITS
Stonevision con un contenuto di materiale riciclato ≥ del 15% contribuisce all’ottenimento di crediti Leed.

Thanks to its recycled material content, which is ≥ 15%, Stonevision contributes to the achievement of Leed credits.
Avec un contenu de matériau recyclé ≥ de 15%, Stonevision contribue à l’obtention de points de crédit Leed.

Stonevision trägt dank seinem ≥ 15% Gehalt an wiederverwertetem Material zur Erzielung von Leed-Punketen bei.
Stonevision contribuye, con un contenido de material reciclado ≥ del 15%, a la obtención de puntos Leed.

Плитка «Stonevision», содержащая ≥  15% вторично использованного материала, способствует получению баллов Leed.

Marazzi Group S.p.A. è socio del Green Building 
Council Italia, associazione che promuove la cultura 
dell’edilizia sostenibile energeticamente efficiente, 
rispettosa dell’ambiente contribuendo a migliorare la 
qualità della vita dei cittadini attraverso lo standard di 
certificazioni LEED®.

Stonevision 32,5x32,5  RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ | REKTIFIZIERT | RECTIFICADO | РектифициРованныйStonevision 32,5x32,5  RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ | REKTIFIZIERT | RECTIFICADO | РектифициРованный
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MHZO STONEVISION GRAFITE 32,5x97,7 MHZv MOSAICO 
32,5x32,5

MHZd DECORO 32,5x97,7

MI0O DECORO 32,5x97,7

MHZK DECORO 32,5x97,7

MHYO LISTELLO METALLO 0,55x97,7*

MJ3H RACCORDO 
0,7x32,5

32,5x97,7
RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ  
REKTIFIZIERT | RECTIFICADO | РектифициРованный

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

1 2

6 mm
SPESSORE | THICKNESS | DICKE  
EPAISSEUR | ESPESOR | толщина

MJ36 
STONEVISION GRAFITE 
PAV. 32,5x32,5

PavIMentI COOrdInatI In GreS POrCeLLanatO SMaLtatO
GLAZED PORCELAIN STONEWARE CO-ORDINATED FLOORS
REVÊTEMENTS DE SOL COORDONNÉS EN GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
KOORDINIERTE FUSSBÖDEN AUS GLASIERTEM FEINSTEINZEUG
PAVIMENTOS COORDINADOS DE GRES PORCELÁNICO ESMALTADO  
СочетаЮщаяСя наполЬная плитка из 
глазуРованного кеРамогРанита

Stonevision 32,5x32,5 
RETTIFICATO | RECTIFIED | RECTIFIÉ | REKTIFIZIERT
RECTIFICADO | РектифициРованный

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

Imballi
PACKING | EMBALLAGES | VERPACKUNGEN
EMBALAjES | УПаКОВКИ

IMBALLI/
PACKING / EMBALLAGES /  
VERPACKUNGEN / 
EMBALAJES / упаковки

Pezzi
Pieces
 Stck
Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

кв . м

Kg
кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

кв . м

Kg
кг

Kg. Mq
Kg/Sq.M
Kg/Qm
Kg/Mq
Kg/Mq

кг / кв . м

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

толщина

Pezzi
Pieces
 Stck
Pièces
 Piezas
Штуки

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

коробки

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor

толщина

32,5x97,7 6 1,91 19,32 16 30,48 309,06 - 6 32,5x97,7 Decoro 4 - 6

32,5x32,5 Pav. 16 1,69 29,34 38 64,22 1114,98 - 8 32,5x97,7 Struttura 6 - 6

32,5x32,5 Mosaico 4 - 6

12x32,5 Listello 6 - 6

3x32,5 Listello 6 - 6

15x32,5 Alzata 6 - 6

2,5x15 Ang. Esterno Alzata 4 - 6

5x32,5 Listello 6 - 6

2x5 Ang. Esterno 4 - 6

0,7x32,5 Raccordo 6 - 6

0,55x97,7 Listello metallo 6 - 6

e

Consigli di posa e manutenzione
LAYING AND MAINTENANCE ADVICE | CONSEILS DE POSE ET ENTRETIEN COURANT | TIPPS zUR VERLEGUNG UND PFLEGE
ONSEjOS DE COLOCACIóN Y MANTENIMIENTO | CОВеты ПО УКладКе И УхОдУ за ПлИтКОй

Per la posa dei prodotti ingelivi si consiglia la realizzazione di “fughe”, o giunti di posa, 
di dimensione adeguata alle tolleranze dimensionali delle piastrelle ed al tipo di impiego 
richiesto. L’esecuzione di fori e tagli di precisione sulle piastrelle in gres porcellanato deve essere 
effettuata con attrezzature specifiche.

Pour la pose des produits ingélifs, nous conseillons la réalisation de “joints”, ou de joints de 
pose, de dimension adaptée aux tolérances dimensionnelles des carreaux et au type d’emploi 
voulu. Les trous et les coupes de précision sur les carreaux en grès cérame doivent être 
effectués au moyen d’outils spécifiques.

En la colocación de los productos resistentes a la helada, se aconseja realizar “juntas” o 
juntas de colocación con una dimensión adecuada a las tolerancias dimensionales de 
las baldosas y al tipo de empleo requerido. La ejecución de orificios y cortes de precisión 
en los azulejos y baldosas de gres porcelánico debe ser llevada a cabo con herramientas 
específicas.

For the installation of frost-resistant products we recommend the creation of “joints”, or laying 
joints, of a suitable dimension for the dimensional tolerance of the tiles and for the type of 
use required. The execution of holes and precision cuts on tiles in porcelain stoneware must 
be made using specific equipment.

Für das Verlegen von frostbeständigen Produkten empfiehlt sich die Ausführung von 
“Fugen”, bzw. Verlegefugen, deren Größe den Maßtoleranzen der Fliesen und dem 
Verwendungszweck angepasst sind. Bohrungen und Präzisionsschnitte in Feinsteinzeugfliesen 
dürfen nur mit speziellen Werkzeugen ausgeführt werden.

ÑÎfl ÛÍÎ‡‰ÍË ÏÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË eÍÓÏeÌ‰ÛeÚÒfl ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ “¯‚˚”, 
‡ÁÏe˚ ÍÓÚÓ˚ı ‰ÓÎÊÌ˚ ÒÓÓÚ‚eÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‡ÁÏeÌ˚Ï ‰ÓÔÛÒÍ‡Ï ÔÎËÚÍË Ë 
Ôe‰ÛÒÏÓÚeÌÌÓÏÛ ÚËÔÛ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. Ç˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ Ë ÂÁÍ‡ ÔÓ 
‡ÁÏÂÛ ÔÎËÚÍË ËÁ ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ.

Consigliato per la posa a rivestimento di interni, si suggerisce la posa con colle 
poliuretaniche ed epossidiche. In caso di utilizzo di colle cementizie, si raccomanda 
l’accortezza di pulire immediatamente l’eccesso di colla sulla parte in vista con acqua ed 
una spugna morbida. è sconsigliato l’uso del listello/tozzetto in zone salmastre a forte 
concentrazione di atmosfere saline perchè soggetto a formazione di ruggine. Consigliamo 
anche di non utilizzare i listelli in condizioni di immersione continuativa.

Conseillé pour une pose en intérieur, il est préconisé d’employer des colles polyuréthaniques 
et époxy. En cas d’utilisation d’adhésifs à base de ciment, il est recommandé de bien 
nettoyer tout de suite l’excès de colle sur la partie en vue avec une éponge douce imbibée 
d’eau. L’utilisation du listel/cabochon est déconseillée dans les endroits saumâtres à forte 
concentration d’atmosphères salines car il est sujet à la formation de rouille. En outre, 
nous conseillons de ne pas utiliser les listels dans des endroits immergés en permanence.

Está aconsejado para la colocación de revestimientos de interiores, recomendándose la 
colocación con adhesivos de poliuretano y epoxi. En caso de utilización de cemento-
cola,  se recomienda limpiar inmediatamente el exceso de adhesivo de la parte visible 
utilizando agua y una esponja blanda. Se desaconseja el uso del listelo/taco decorativo 
en zonas salobres con una fuerte concentración de atmósferas salinas, al estar sujeto a la 
formación de corrosión por picaduras. Se aconseja también no utilizar  los listelos en 
condiciones de inmersión continua.

Recommended for interior coverings, laid using polyurethane and epoxy adhesives. If 
using cement-based adhesives, clean off the excess glue immediately from the visible 
areas with a soft sponge.  Listel tiles and inserts should not be used in brackish areas with 
a strong concentration of saline atmospheres, because they are subject to rust formation. 
We also recommend avoiding the use of the listel tiles in conditions where they are 
continually immersed in water.

Für die Verkleidung von Innenbereichen und bei Verwendung von Polyurethan- und 
Epoxyd-Klebern empfohlen. Im Falle einer Verwendung von Zementklebern empfehlen 
wir, den überstehenden Kleber auf den sichtbaren Bereichen sofort mit Wasser und 
einem weichen Schwamm zu entfernen. Die Verwendung der Leiste/des Einlegers 
in Brackwassergebieten mit einer hohen Salzkonzentration in der Luft ist nicht 
empfehlenswert weil sich Rost bilden kann. Wir empfehlen die Leisten auch nicht in 
Bereichen zu verwenden, die ständig unter Wasser liegen. 

Рекомендуется для облицовки стен в помещениях; укладка выполняется на 
полиуретановый и эпоксидный клей. В случае применения клея на цементной
основе следует немедленно удалять его избытки с видимых участков с 
помощью мягкой смоченной в воде губкой. Не рекомендуется применение  
бордюра/уголка в солесодержащих средах с большой концентрацией соли 
в атмосфере, поскольку он подвержен образованию ржавчины. Также 
рекомендуем не  использовать бордюры/ступени в условиях постоянного 
погружения в воду.

*LISTELLO METALLO

Stonevision
RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA | WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUX DE MUR EN PâTE BLANCHE | WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA | облицовочная плитка белой паСты
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Materiali consigliati solo per bagni e camere da letto di abitazioni; ogni 

abrasione deve essere evitata.

Tiles suitable only for residential bathrooms and bedrooms; any type of abrasion 

must be avoided.

Matériaux conseillés uniquement pour salles de bains et chambres ; éviter tout 

type d’abrasion.

Nur für Bäder und Schlafzimmer von Wohnungen empfohlen; jeder Abrieb 

muss vermieden werden.

Materiales aconsejados solamente para baños y dormitorios de viviendas; se 

debe evitar toda abrasión.

å‡ÚÂË‡Î˚ ÂÍÓÏÂÌ‰Û˛ÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ‚‡ÌÌ˚ı ÍÓÏÌ‡Ú Ë ÒÔ‡ÎÂÌ

ÊËÎ˚ı ÔÓÏÂ˘ÂÌËÈ. ëÎÂ‰ÛÂÚ ËÁ·Â„‡Ú¸ Í‡ÍÓ„Ó ·˚ ÚÓ ÌË ·˚ÎÓ

‡·‡ÁË‚ÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl.

Materiali consigliati per tutti i locali di un'abitazione, con esclusione 

dell'ingresso e della cucina; deboli sollecitazioni all'abrasione.

Tiles suitable for any room of a house except for entrance areas and kitchens. 

Low stress abrasive wear.

Matériaux conseillés pour toutes les pièces de la maison, à l’exception de 

l'entrée et de la cuisine ; abrasion sous contraintes faibles.

Für alle Wohnräume geeignet, mit Ausnahme des Eingangsbereichs und 

der Küche; leichte Abriebbeanspruchung.

Materiales aconsejados para todas las habitaciones de una vivienda, excluyendo 

el vestíbulo y la cocina; esfuerzos de débil intensidad por abrasión.

å‡ÚÂË‡Î˚ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡Ì˚ ‰Îfl Î˛·˚ı ÊËÎ˚ı ÔÓÏÂ˘ÂÌËÈ, ÍÓÏÂ

ÔËıÓÊÂÈ Ë ÍÛıÌË. Допускается слабое ‡·‡ÁË‚ÌÓÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ.

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un'abitazione che non abbia 

collegamenti diretti con l'esterno o accessi non protetti da zerbini. Medie 

sollecitazioni all'abrasione.

Tiles suitable for any room of a house without direct access from the outside or 

access not protected by doormats. Average stress abrasive wear.

Matériaux conseillés pour toutes les pièces de la maison sans accès direct 

de l’extérieur ou dont l'accès de l'extérieur est protégé par des paillassons. 

Abrasion sous contraintes moyennes.

Für alle Wohnräume ohne direkten Zugang von außen geeignet, welche nicht 

durch Fußmatten geschützt sind. Mittlere Abriebbeanspruchung.

Materiales aconsejados para cualquier habitación de una vivienda sin accesos 

directos desde el exterior o accesos no protegidos por felpudos; esfuerzos de 

mediana intensidad por abrasión.

å‡ÚÂË‡Î˚ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡Ì˚ ‰Îfl Î˛·˚ı ÊËÎ˚ı ÔÓÏÂ˘ÂÌËÈ, ÌÂ 

ËÏÂ˛˘Ëı ÔflÏÓ„Ó ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ ÛÎËˆÛ ËÎË ÊÂ ‰ÓÒÚÛÔ‡ ·ÂÁ ‚ıÓ‰Ì˚ı

ÍÓ‚ËÍÓ‚. ëÂ‰ÌÂÂ ‡·‡ÁË‚ÌÓÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ.

D G
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F

Destinazioni d’uso
INTENDED USE | DESTINATIONS D’EMPLOI | ANWENDUNGSBEREICH
USO PREVISTO | ОбластИ ПрИмененИя

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni medio pesanti come: 

case individuali, commerciale leggero.

Tiles suitable for rooms subject to medium-heavy traffic, such as detached 

houses and light-traffic commercial buildings.

Matériaux conseillés pour des locaux soumis à des contraintes de moyennes à 

fortes comme : les pavillons, les espaces commerciaux soumis à un trafic léger. 

Für Räume mit mittelstarker Beanspruchung geeignet wie: Einfamilienhäuser, 

Gewerbebereiche mit geringer Trittbelastung.

Materiales aconsejados para locales sometidos a esfuerzos de mediana y fuerte 

intensidad como: casas unifamiliares, actividades comerciales con tránsito 

limitado.

Материалы рекомендованы для помещений, подверженных 
среднему абразивному воздействию, как-то: частные дома и 
небольшие коммерческие помещения.

Materiali consigliati per sollecitazioni relativamente forti in ambienti anche non 

protetti da agenti graffianti, sia pubblici che privati. 

Materials recommended for situations of relatively hard wear in 

environments without protection against scratching, both public and private. 

Matériaux conseillés pour des locaux soumis à de fortes contraintes, même non 

protégés contre les agents abrasifs, aussi bien dans le secteur public que dans 

les espaces résidentiels.

Für Böden mit relativ starker Trittbelastung in öffentlichen Gebäuden und 

im Wohnungsbau, auch wenn diese nicht mit einem Kratzschutz behandelt 

wurden.

Materiales aconsejados para ambientes, tanto públicos como privados, someti-

dos a esfuerzos relativamente fuertes y no protegidos de agentes que rayan.

PÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚ ‰Îfl Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Ë ˜‡ÒÚÌ˚ı ÔÓÏÂ˘ÂÌËÈ

Ò ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÒËÎ¸Ì˚ÏË Ì‡„Û˝Í‡ÏË Ë ÌÂ Á‡˘Ë˘ÂÌÌ˚ı ÓÚ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl

‡·‡ÁË‚Ì˚ı ‚Â˘ÂÒÚ‚.

Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere rapportato alla relativa e specifica 
normativa UNI-EN

Chaque symbole est purement indicatif et il renvoie toujours à la norme spécifique UNI-EN 
correspondante

Cada símbolo, meramente indicativo, se debe relacionar con la normativa UNI-EN 
correspondiente 

Each symbol is merely indicative and must be referred to the specific relevant UNI-EN standard

Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu beachten, dass jeweils die entsprechende UNI-EN 
Norm gilt 

ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl Ò 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ë ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI-EN.

Simbologia
SIMBOLS | SYMBOLES | SYMBOLE
SYMBOLE | сИмВОлы

Resistenza al gelo | Frost proof
Résistance au gel | Frostbeständigkeit
Resistencia a la helada | åÓÓÁÓÒÚÓÈÍ‡fl

Monocottura | Single-fired tiles
Monocuisson | Einbrand
Monococción | èÎËÚÍ‡ Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

Resistenza all’abrasione profonda | Resistance deep abrasion
Résistance à l’abrasion profonde | Tiefenabriebfestigkeit
Resistencia a la abrasión profunda | ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛

Bicottura | Double-fired tiles
Bicuisson | Zweibrand
Bicocción | èÎËÚÍ‡ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

R
Resistenza allo scivolamento. Pavimentazioni di ambienti lavorativi e zone operative con superfici sdrucciolevoli. 
Flooring of work environments and operating areas with slippery surfaces. 
Résistance à la glissance. Sols de locaux industriels et de zones de travail à surfaces dérapantes.
Rutschfestigkeit. Böden für Arbeitsräume und Arbeitszonen mit rutschfester Oberfläche.
Resistencia al deslizamiento. Pavimentaciones de zonas de trabajo y operativas con superficies resbaladizas.
èÓ‚˚¯ÂÌÌ˚È ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÔÓÚË‚ÓÒÍÓÎ¸ÊÂÌËfl. ÔÓÎ˚ ‰Îfl paÅo˜Ëı ÔÓÏe˘eÌËÈ Ë paÅo˜Ëı Û˜‡ÒÚÍÓ‚, ËÏe˛˘Ëı cÍÓÎ¸ÁÍËe ÔÓ‚eıÌÓÒÚË.

Pavimento matt | Matt flooring
Revêtement de sol mat | Bodenbelag - matt
Pavimento mate | матовый пол

Rivestimento lucido | Glossy wall tiling
Revêtement de mur brillant | Wandverkleidung - glänzend
Revestimiento brillante | блестящая облицовка

78 79



Travertino
Hatria
Gessi
Aghifug
Fantini
Villa Le Scatole
MC Selvini
Giorgio Fedon
Royal Copenhagen
Tessilarte
Tessitura Pardi
Gabel
Calè
Leucos
Point a La Ligne
La Bottega dell’Albergo

Marketing Marazzi 
02/11

Concept & graphics
advertfactory.it

Photo
Raffaello De Vito

Styling
Marta Meda
Laura Arduin

Print
Golinelli

King Beige
Hatria
Bossini
Agape
Fontana Arte
Knoll International
Vitra
Mepra
Sambonet
Figgjo distribuito Caraiba
Asa Selection distribuito Euro
Blomus distribuito Euro Merito
Eva Solo distribuito Schonhuber
Oregon Scientific

Sonoro
Tessilarte
Tessitura Pardi
Ego Vetri delle Venezie
Pennelli Faro
Azzurro Prato
Cale’
Merito

Portogallo
Hatria
Mastella
Bossini
Agape
I.C.T. Wissenbach
Ego Vetri delle Venezie
Royal Copenhagen
Oltrefrontiera
La Bottega del Tappezziere
Azzurro Prato
Tessilarte
Calè
Point a La Ligne
Polaroid

Thassos
Bossini
Myyour
Bussolari
Ego Vetri delle Venezie
Figgjio distribuito Caraiba
Blomus distribuito Euro Merito
Eva Solo distribuito Schonhuber
Azzurro Prato
Gabel

Portogallo
Hatria
Bossini
Jesse
Fantini
Twils
Sambonet
Ego/Vetri delle Venezie
Leucos
Viridea
Oregon Scientific
Termozeta
Tessitura Pardi
Kinnasand
Cassera Gruppo Zambaiti

Calacatta
Twils
Sambonet
Foscarini
Oltrefrontiera
Pennelli Faro
Polaroid
Tessitura Pardi
Calè
Giorgio Fedon

Hautevillè Doré
Teuco
Bossini
Coro Italia
Royal Copenhagen
Figgjio distribuito Caraiba
Oltrefrontiera
Azzurro Prato
Blomus distribuito Euro Merito
Viridea
Tessilarte
Tessitura Pardi
Gabel
Calè

Calacatta
Hatria
Gessi
Calè
Mycore
B&B Italia
Design si
G.T.Design
Sambonet
Ceramiche Milesi
Figgjo distribuito Caraiba
Menù distribuito Artemmebi
Pennelli Faro
Tessitura Pardi
Gruppo Zambaiti
La Bottega dell’Albergo

Grafite
Gessi
Flexform
Sagaform distribuito 
Schonhuber
Ego /Vetri delle Venezie
Laboratorio Pesaro
La Bottega del Tap-
pezziere
La Bottega dell’Albergo
Calè
Gruppo Zambaiti

Grafite
Fantini
Effegibi
Laboratorio Pesaro
Ego Vetri delle Venezie
Tessitura Pardi
Gabel
Gruppo Zambaiti
Point a La Ligne

Special thanks

La riproduzione dei colori è approssimativa. Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per scatole ed ai pesi degli imballi sono aggiornate al momento della stampa del catalogo, pertanto i dati 
elencati possono subire variazioni. / Colour reproduction approximate. The tables with the data referred to the content per box and to the packing weight are updated at the catalogue printing time; therefore 
the listed data can be altered. / Reproduction couleurs approximative. Les tableaux avec les données concernant les contenus par colis et les poids des emballage sont mis à jour au moment où le catalogue est 
imprimé, c’est pourquoi ces données peuvent subir des variations. / Farbwiedergabe unverbindlich. Die in den Tabellen enthaltenen Daten in Bezug auf den Inhalt pro Karton und das Gewicht der jeweiligen 
Verpackung werden am Ausgabedatum des Katalogs richtig gestellt. Jeweilige Veränderungen entsprechender Daten sind somit vorbehalten. / Reproducción de los colores aproximada. Las tablas con los datos del 
contenido por caja y el peso de los embalajes, están puestas al día en la fecha de impresión del catálogo, por tanto los datos indicados pueden sufrir variaciones. / ÇÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ ˆ‚ÂÚÓ‚ ÓËÂÌÚËÓ‚Ó˜ÌÓÂ. 
í‡·ÎËˆ˚ Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl Í ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÍÓÓ·ÓÍ Ë ‚ÂÒÛ ÛÔ‡ÍÓ‚ÓÍ, ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚ Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ËÁ‰‡ÌËfl Í‡Ú‡ÎÓ„‡, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÂÚÂÔÂÚ¸ ËÁÏÂÌÂÌËfl.

MARAZZI GROUP S.P.A. 
VIALE VIRGILIO, 30 
41123 MODENA 
Tel. +39 059 384111 - Fax +39 059 384303 
www.marazzi.it 
info@marazzi.it 
 
MARAZZI IBERIA S.A. 
AVDA. ENRIQUE GIMENO N 317 
APDO. CORREOS 218 - 12006 CASTELLÓN (ESPAÑA) 
Tel. +34 964 349000 - Fax +34 964 349011 
www.marazzi.es 
nacional@marazzi.es 
export@marazzi.es  
 
AMERICAN MARAZZI TILE, INC. 
HEADQUARTERS & MANUFACTURING PLANT 
359 CLAY ROAD 
SUNNYVALE - DALLAS, TEXAS 75182 USA 
Tel. +1 972 232 3801 - Fax +1 972 226 5629 
www.marazzitile.com 
contact@marazzitile.com  
 
MARAZZI JAPAN CO., LTD. 
NS BUILDING, 701, 2-2-3 SARUGAKUCHO 
CHIYODA-KU, TOKYO 101-0064 
Tel. +81 3 5283 1355 - Fax +81 3 5283 1356 
www.marazzijapan.com 
info@marazzijapan.com  
 
MARAZZI GROUP TRADING (SHANGHAI) CO, LTD 
SHOW-ROOM MARAZZI GROUP SHANGHAI
ROOM 2101, 21/F 
AETNA BUILDING 
107 ZUN YI ROAD, 
200051 SHANGHAI 
P.R CHINA 
Tel. +86 21 517 579 57 - Fax +86 21 517 579 56 
www.marazzigroup.com 
marazzichina@marazzigroup.com  
 
MARAZZI GROUP S.P.A. 
BRANCH DUBAI 
DUBAI AIRPORT FREE ZONE 
BLDG. 6WA, SUITE 327 
P.O.BOX : 293714 
DUBAI (UNITED ARAB EMIRATES) 
Tel. +00 971 4 609 1900 - Fax +00 971 4 609 1904 
marazzig@emirates.net.ae 
 
MARAZZI UK LTD. 
UNIT 1 
RIVERSIDE PLACE 
LS9 ORQ 
LEEDS 
ENGLAND 
Wayne.Crowe@marazzigroup.co.uk  
Tel. +44 (0) 113 200 9060 - Fax +44 (0) 113 200 9069 
 
SHOW-ROOM MARAZZI SASSUOLO 
VIALE REGINA PACIS, 39 
41049 SASSUOLO (MO) 
Tel. +39 0536 860 260 - Fax +39 0536 860 559 

SHOW-ROOM MARAZZI BOLOGNA 
VIA EMILIA PONENTE 129/A 
40133 BOLOGNA 
Tel. +39 051 6421511 - Fax +39 051 6421521 
info@area-m.it  
 
SHOW-ROOM MARAZZI GROUP 
VIA DELLA MAGLIANELLA, 65/R 
00166 ROMA 
Tel. +39 06 6794942 - Fax +39 06 6794944 
info@marazziroma.it  

SHOW-ROOM MARAZZI DIFFUSION ILE DE FRANCE 
11, AVENUE DE STRASBOURG 
ZAC DE PONTILLAULT 
77340 PONTAULT COMBAULT 
Tel. +33 1 601 819 50 - Fax +33 1 601 819 51 
md.idf@marazzi.fr  

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP PARIS 
32, AVENUE BOSQUET 
75007 PARIS 
Tel. +33 01 475 392 72 - Fax +33 02 475 377 04 
showroomparis@marazzigroup.fr  

SHOW-ROOM MARAZZI CANNES 
LE CANEOPOLE / 11, CHEMIN DE L’INDUSTRIE 
06110 LE CANNET 
Tel. +33 (0)4 921 862 20 - Fax +33 (0)4 921 862 25 
marazzi-sud@wanadoo.fr  

SHOW-ROOM MARAZZI DIFFUSION ALSACE 
ZAC DE LAMPERTHEIM / RUE DU CHEMIN DE FER 
67450 LAMPERTHEIM 
Tel. +33 (0)3 881 842 42 - Fax +33 (0)3 881 842 40 
md.als@marazzi.fr  
 
SHOW-ROOM MARAZZI LYON 
16, RUE LAVOISIER / ANGLE BD VIVIER MERLE 
69003 LYON 
Tel. +33 (0)4 728 443 80 - Fax +33 (0)4 728 443 89 
marazzi-lyon@wanadoo.fr  
 
SHOW-ROOM MARAZZI BORDEAUX 
10, RUE DE GALUS 
33700 MERIGNAC 
Tel. +33 (0)5 579 673 73 - Fax +33 (0)5 579 678 78 
marazzi-sudouest@wanadoo.fr  
 
SHOW-ROOM MARAZZI GROUP SALONICCO 
5° CHILOMETRO HARILAOU-THESSALONIKI 
57001 THERMI - THESSALONIKI 
Tel. +30 2310 489170 - Fax +30 2310 489329 
kosta1@marazzi.gr  
 
SHOW-ROOM MARAZZI GROUP PRAGUE 
K HAJUM 2606/2B 
15500 PRAHA 5 
CZECH REP. 
Tel. +4 20 257 220 463 - Fax +4 20 257 212 005 
info@marazzicz.cz



Marazzi Group S.p.A.

Viale Virgilio, 30
41123 Modena
Italia

Telefono
+39 059 384111
Fax
+39 059 384303
E-mail
info@marazzi.it

www.marazzi.it


